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Előfizetési ónak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre '1 kor.
Felelős szerkesztő :

SZÉKELY IMRE
Szerkesztőség és kiadóhivatal

pisez-uteza -42. sz.

Választhat a trón
Választhat a trón: vagy viszi magával 
'Dicsőségbe a magyar nemzetet.
Magyar karokra támaszkodva, uj 
Bíborba vonja a JVabsburg eget.
Bíborba, a mely túlragyogja az 
0 elveszített harmincz koronáját;
A mi koronánk egy, de többet ér:
Magyar szív védte, védi glóriáját!

Választhat a trón: itt állitsa-é föl 
/Válunk a szent szövetség sátorát ? 
Melyben hit, reménység és eró 
Dicsérje, oltalmazza, mint urát!
S a hol jdunyadi kardja ragyogott,

/Vem zsarnokkardI — testvérországokon 
Övé legyen-é a szent szövetségben,
A dicsőség, erő és hatalom ? I

Választhat a trón: sarkantyuzza-e még 
Az osztrák ideának falovát.
És egy vak eszmén épült birodalmat 
Fenfartson-e erőszakkal tovább?
Egy birodalmat, melyben szertehuz 
A fő, a kéz, a láb, az akarat,
JVo/otf csak egy teremtő szó hiányzik : 
„Legyen !“ - és lenne nagy, dicső, szabad!

Választhat a trón: a kishitűség.
Ifétségbeesés, lemondás, gyűlölet 
Tanácsosának tárja-e föl lelkét ?
Jiogy vágjon rajta uj Ifain-sebet!
És elpusztuljon birodalma a 
Ifishitüség, lemondás, gyűlöletben ?
Vagy egy „legyen !“ szavára ott ragyogjon, 
Miként egy uj nap. a csillagseregben / . . .

. . . Válaszszon a trón / . . .
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Garantirozott hirek.
(-.•-) A királyi kihallgatásokra Tóth hóimán 

ipartestületi elnök is kapott meghívást, a ki a politikai 
helyzet összegabalyodott ezérnáját egy L ailleur-Mareha n 
ügyességével ki is bogózta, azt ajánlván 0 Felségének, 
hogy az osztrák ávmudia fecskefarku kabátját szükebbre, 
a magyar nemzet mentéjét pedig bővebbre csináltassa, 
mert az osztrákon csak úgy fityeg a bő ruha, a magyar 
pedig már régen kinőtt a gyermek ruhából. A király 
köszönettel vette Tóth Kálmán tanácsát és kitüntette 
öt a tű és ezérna lovagrend keresztjével.

(x) Gróf Dégenfeld az idei szőlőtermése felé rossz 
kilátásokkal néz. Ha a hüvelyesek és a torma is úgy 
üt be, a nemes grófnak jövőre a szakácsnéját is a va­
ros fogja fizetni.

(*) Az interparlamentáris konferenezián Apponyi 
nagy diadalt aratott. Persze ott könnyű. Ott megértik.

(**) Hanke Lajost áttették a mértékhitelesítő hi­
vatalhoz.

(;•) Csrky Lajos illemhelyi likörgróf, magán 
lovag és a rab nő segélyző egyesület benfentes tagja 
érdemjelét az urlovasok számára verseny díjul aján­
lotta fel.

Szögyény János arra a hírre, hogy Szögyény 
Marisch László combinátióban van, diszmagyarját újra 
rendbe hozatta. Bizton reméli, hogy ö lesz a berlini 
nagykövet. A követ hozzá Fókádról szállítják.

A hentesek azzal fenyegetőznek, hogy üzleteiket 
bezárják. A hentesek ezen elhatározása a Bikur-choiim 
és Izr. koma egylet tagjainak körében nagy Aó/inster- 
náczióí és ijedelmet idézett elő.

(,") Hauer Bérezi a ezéllövészeten több mély 
lövéssel tüntette ki magát. Hauer Bérezi értesülésünk 
szerint a színházi évad alatt gyakorolja magát a mély 
lövésekben.

(•??) A színtársulat fázik. Bizonyos, hogy Deb- 
reczenben első dolga lesz az Éjjeli menedékhelyet be­
fűteni.

í&) Csodálatos, és még is igaz, hogy llanke 
városi pénztárost bár a „legszigorúbb" pénzbüntetéssel 
sújtotta a fegyelmi hatóság, nem felebbezett. Ugyan 
miért '?

(f) Hanke is elmondhatja, hogy hallgatni „arany“, 
felebbezni: „nickel“ . . .

(w) Hanke pénz tárnok "mikor megkapta a tiszte­
letbeli tanácsnokságot, nagy baklövést követett el: a 
legrosszabb tanácsot adta maga — magának.

(!) Az urkocsisok versenydijat kérnek. A közön­
séges kocsisok meg — borravalót.

(- A közkórházban a múlt bélen két öngyil­
kosság történt az ápolónők gondos kezelése alatt álló 
szabiimál-lapdacsokkal. Ejnye, ejnye, hát nem várhattak 
már ezek az öngyilkosok addig, inig Ují'alussy főorvos 
jubileumi éve lezajlik "? Hisz nem várta a fudoktor ur 
azt, hogy ilyen ecclatáns példával jubilálják a kórház­
ban uralkodó ,,rendet."

(!!!) Bulgáriában kiütött a krach. Ferdinándnak 
az orrán a török csinál wimmedlit.

A debreczeni zenedében Drumar zenegróf a zene 
őstörténetének tanítása közben több fejezetet fog szentelni a 
félvadnépek diszharmonikus üvöltésének káros levásárol a linó* 
niabb idegekre. Elrettentő példaképen a helyi kis vasút teherko­
csi kerekeinek éktelen nyikorgását mutatta be D durban, de a 
fülsUketitö zajt teljes mivoltában nem sikerült visszaadni semmi­
féle hangszeren. Daczára ennek a növendékek egy része ideg­
görcsöket kapott. Tekintettel a sikertelen zenemüveiéire, Lábéi' 
Mihály kisvasúti igazgató elhatározta, hogy ez után nem mint 
eddig hetenként csak kétszer, hanem mindennap délelőtt 11 -12. 
és d. u. 6—T-ig. tehát mikor a legtöbb ember jár a piaczi korzón.
_ teherkocsi felvonulásokat fog rendezni. Ebből az alkalomból
mint halljuk újjászervezik a debreczeni mentőegyesületet, hogy 
a tüntető teherkocsi felvonulások utain gyors segélyt nyújthas­
sanak, a debreczeni közkórháziam pedig berendezik az idegbete­
gek és dobhártya sérültek osztályát.

Debreczenben télen 2ÖOO disznó kell heten­
ként. Most a kínálat kevés. Ez a. Széli Kálmán bűne.

A Teltiky-utczán 5 lövés dördült el vala- 
melyik este. Tekintve, hogy ez az utezu összesen 2 gáz­
lámpával van megvilágítva, még ma se tudni, hogy 
igazán Debreczeni lött-e, vagy más ?

(???) Oláh Károly rozogának tartja a színházi 
bútorokat. Akármilyen rozoga is, csak a színtársulat ne 
legyen rozoga.

(***) Aczél Géza szerint a karzat rozoga voltáról 
hozott hirek alaptalanok. A karzaton minden ülőhely 
rendszerint 2 embert is megbir. T. i. egy bakiit, meg 
egy szolgálót az ölében.

( I ) Nem is annyira az ülések, mint a padló van 
megkopva. Ez. ellen biztosabb szer volna egy pár — 
boncsér.

(**) Debreczenben is fosztogatják már az apró 
gyerekeket. Szerencsére még csak az — ingóságoktól.

(•) A színházi bizottság legközelebb egy albizott­
ságot küld ki, a melynek tagjai a Gyöngyössi \ iktor 
reklámfüggönvére felvett hirdetések szövegét fogják át­
vizsgálni. Mint értesülünk több hirdető kereskedő hir­
detését bojkottá!ni fogják. így Kálnai Lipót gummi- 
kiilönlegességeit. Swartz Izsó poloskairtó szerét, egyik- 
in.isik /Vivó/áru kereskedő /josszuszáru női harisnyáit, 
a melyek a tanulóifjúság körében csintalan gondolatokat 
táma-ztanak, ellenben protekezió folytán megengedik, 
hogv Jósa Vincze droguista diskrét hatású gyógysze­
reit hirdethesse. Az ellenőrző bizottságba Márk Endrét, 
akine - egyénisége az erényellenőrzés tekintetében sok 
kifogásolni valót hagy fenn, nem választották be.

(0) Zoltay Lajos érdekes régi iratokat talált a 
városháza pinezéjéböl előkerült aktacsomók között. - 
Kiváncsiak vagyunk reá, hogy hát a Paplaczi ügyére 
vonatkozó érdekes régi iratokat mikor fogja feltalálni i

( •'?") Éles töltésekkel lövöldöztek a bakák a had­
gyakorlatukon. a mi nagy megütközést okozott a tiszt 
urak közölt. Pedig hál az éles töltésekkel való lövöl­
dözést a hadügyminiszter kezdette meg, nem csuda hát, 
ha jó példája ragadós.

(o) Körber ur igen szép beszédet mondott a 
nemzetközi békekonferenczián az örök békéről. Adja 
isten, hogv mielőbb élvezhesse az általa kívánt örök 
béke áldásait — egy kő a fejénél : Requiescat in 
pace!

Csipkefüggönyök "9BB 
DB*. tisztítását

a szélek elrongálása nélkül

kifogástalanul teljesít

H^abéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen. Széchényi-utcza 42. ss
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C>) Egy helybeli lap azt kivánná, hogy szüntessék 
meg azt a pálinkamérést, mely a nagytemplom köze­
lében van. Miután ebből a kívánságból semmi sem 
^esz: fáradságot veszünk magunknak, hogy a nagy 
közönséget kioktassuk a T nuszt-Téle pénzügyi közigaz­
gatás főbb elveiben. I ehat a korcsma mai napság 
a modern állam életütere ; minden korty pálinka, 
melyet elfogyasztanak benne, közvetve azt a magasztos j 
ezélt szolgálja, a mit az államszervezet kiépítésének j 
hívnak. A czél szentesíti az eszközöket. Épen ezért jó, 
ha a korcsma a templom közelében van; mert akkor j 
könnyebben eleget tehet a nép a biblia parancsának : j 
adjátok meg a császárnak, a mi a császáré ! Tehát j 
igyunk !

(— ) A pancsovai németek azzal tüntetnek, hogy 
nem ünnepük meg Rákóczv emlékezetét. — Hát hiszen 
nem is való szamárra bársony nyereg !

(—) Az úgynevezett király gyakorlatok véget 
értek már Arad környékén. Eddig csak hat halottról 
számoltak be a hivatalos lapok (sebesültek itt nem 
számítanak) hanem ez a számadás még nem ért véget.

('■[) Los von Ungarn ! így kiabáltak az osztrákok 
a múlt héten. Csudálatos, hogy a visszhang nem Ma­
gyarországból felelt nekik, hanem Trieszt környékéről, 
hol az olaszok úgy éltették az olasz királyt, mint 
Trieszt urát.Hiszen Így nekünk a kis ujjúnkat sem kell 
mozdítanunk, mikor Ausztria magában hordja a halálos 
dögvész csiráját 1

() Valami gróf ur frivolitásnak nevezte az 
ellenzék magatartásai és úgy nyilatkozott, hogy golyó 
elé és akasztófa alá fog állani az, a ki a magyar 
vezényszót követeli. Igazán (rivolitás. hogy akad közöt­
tünk még ma is olyan ember, a ki az akasztófánál 
sokkal többet érdemel !

Hentes és mészáros sztrájk.
Hentes, mészáros, ha kimondja a sztrájkot,
Akkor élünk még csak egy czifra világot!
Kolbász helyett, - óh ! ezt mondani is félek,
A németbe való virsli lesz az étek.

Vastag szafaládé, vastagabb szalámi,
A jó sonka helyett ezt fogod találni.
Vacsorádnál díszük a czifra parizer;
Kimondhatatlanul csodálatos Ízzel.

Ha a mészáros a marhahúst nem méri,
A vendéglősöket a guta kiséri. —
A rostélyos helyett. ki tudja, — úgy lehet,
Hogy bécsi lóhusból áll a natúr szelet.

Jó vesepecsenye, magyar gulyás pörkölt,
Onnan származhatnak, mit rúd és hám dörgölt 
Mert a mészáros sztrájk ha valóban kiüt,
Hejh ! de sok szakácsnő nem tudja majd mit süt.

Azért arra kérem a nemes Tanácsot :
Akadályozza meg a mészáros sztrájkot!
Addig, mig a lóhust Becsből le nem hozták, . . .
. . . Nem magyarnak való, egye meg az osztrák.

Sanyo.

Meg van mentve a Haza !
Annyi sok álmatlan éjszakák után végre meg van a kibon­

takozás a politikai labirintból.
A király ugyanis magához rendelte Debreczenben lakó ta­

nácsosait. hogy az ország baját megbányja-vesse velük.
Felrukkoltak rögvest parádésan, sorjába mint a liba :
Simonffy Imre kir. tan.
Lengyel Imre kir. tan.
Rázsó Gyula kir. tan. és természetesen :
Szögyényi János szab. kir. tanácsos. A szives viszontlátás 

után az időlegesen megbízott szónok Szögyényi félóráig tartó 
beszédben a következőket mondotta :

Felséges Urunk ! Mi aztat tanácsoljuk, hogy ne tesssék a 
dolgot elhamarkodni, várni kell, hiszen tudhatjuk, hogy «sehogyse» 
sohse volt, «valahogy» mégis volt mindig.

Ezután az okos beszéd után következtek a megszólítások.
Simonffyhoz ment Ú felsége először is, s kérdezte tőle :
— Na hát a veressipkások hányán vannak még odahaza ?
Simonffy : Most instálom alássan igen sokan vannak mert 

liát kérem szívesen a huszárságnak is veres a sepkája.
Szép, szép — volt rá a felelet.

Lengyel Imrétől azt kérdezte a király : Milyen dohányt 
csibukozik most.

Lengyel megrebbent mint egy galamb s nagvnehezen 
nyögte ki hogy „középfülöm latákiát“.

Majd Rázsóhoz fordult a Felség s a bajusz kezeléséről 
kérdezősködött tőle, mire Gyula bátyánk megsodoritva bajuszát 
a tiszaujlakit ajánlotta legmelegebben.

Véiül Szögyényhez fordult, kivel már huzamosabb időt 
töltött, bár csak az Aldunánál elpusztult Vaskapu hajó szeren­
csétlenséget említette, mire Szögyényi kijelentette, hogy szerinte 
a hajón valószínűleg pu . . . pu ... pu ... 0 felsége azonban 
közbevágod, hogy majd máskor és elbocsátottá nagvjainkat, kik 
hazajöttek s most várják a rendjel esőt.

Jkss.

Ki tévedett?
Délután 5 órakor. —

Orvos: Ezt az embert fektessék a 11. sz. ágyba, 
(óráját megnézi) Most délután 5 óra, este 11 órára 
meg fog halni. A kis vasút összetörte kezétlábát a 
Csokonai-kert előtt. Már ez rövid 2 év alatt a 27-ik. 
És mind belehalt belső sérüléseibe. Tartsák készen a 

j hulla-termet.
Ápoló : Igenis kérem alássan . . .

— Másnap d. e. 9 órakor. —
Ápoló : Jelentem alásan a nagyságos doktor ur­

nák, hogv az az ember, akit tegnap elgázolt a kis 
vasút, még él. Már jobban érzi magát. Úgy látszik, 
ho»y kivételesen ez alkalommal az őstermészet té­
vedett.

Orvos : (megvizsgálja a beteget): Dehogy is a 
természet! Kivételesen a vonatvezető tévedett.

Katedrái bölcseség.
Tanár a tanulóhoz : Te egy nagy csacsi vagy . 

És ha atyád eljön hozzám, annak is ugyanezt mondom!

Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán“ természetes égvényes savanyu gyógyvizet üve­
genként 12 fillér. — Kapható kizárólag a
Schwartz féle dohánytőzsdében

larz-utvxa 29., a városházával szemben.
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Színházi bizottsági ülés.
Elnök: Ezennel az ülést megnyitom. Konstatálom, hogy 

Fejér Ferencz dr. uron kívül csak mi' öreg urak jelentünk meg.
Aczél Géza : Hát én kérem, én . . .
Lengyel Imre : Na-na, . . . tudod, hogy . . .
Aczél Géza : (Sóhajt és leül.)
Lengyel Imre : Azért! ? Gyanús mikor az emberiség le­

véteti a szakálát, hogy fiatalítsa magát.
Márk Endre : Ebben igaza van. A dolgot nem lehet 

forszérozni. (Melankolikusan sóhajt.) Én mondom . . .
Lengyel Imre: Te meg ne beszélj. Neked vaj van a fe­

jeden . . .
Márk Endre : (hamiskásan mosolyog, mag ib.m dörmügvei : 

Ártatlan vagyok, esküszöm, hogy ártatlanul vádoltak. Ah a teme­
tői árnyak !! . . . Pedig én ott úgy jártam, mint az ukkit elítél­
tek tiltott vadászáéért, pedig nem volt megtöltve a puskája . . . 
Hej régen volt mikor . . ,

Elnök: Hát a dologra uraim. Itt van Makó Lajos Adal­
bert színigazgató elöleges jelentése . . .

Márk : Miért Adalbert ? !
Elnök : Mert születési bizonyitvánvilag Makó Lajos Adal­

bert. Tavaly csak Aíakó-1 irt a jelentés alá, most másik évben 
már Makó Lajosi és csak a harmadik évben fogja az újságírók 
óhajára a teljes nevét aláírni Makó Lajos Adalbert. Dehát men­
jünk tovább. Itt van a harmadik énekesnő szerzödtetési ügye 
Ráthonyi Tilda . . .

Aczél Géza : Nem ösmerjük. No de az mindegy. A töb­
bit sem ismertük ...

Lengyel Imre : És mégis megismerkedtünk velük. Én saj­
nos már csak távolról . . .

Elnök : Itt van továbbá Nagy János . . .
Márk: Rengeteg sok ./Vagy Jánost ösmertem világ éle­

temben. Csizmadiát, szabót, asztalost, papucskészitöt, gombkötőt, 
de még szerelmes színészt nem.

Fejér Ferencz : Az is van vagy tizenöt. Reméljük, hogy 
ez a legjobb mindközt.

Elnök: Továbbá Székely Ilona, Vámos Jenő újak Ardai 
Ida, Csiky Lajos régi ismert erők. Végül Szabó Gyuluska . . .

Egy hang : Ki az '? !
Elnök : Gyermekszereplő !
Többen : Minek az '? . . .
Elnök: Mert Ripp Ripp-ben, Zazá-ban meg még két da­

rabban gyerek is kell.
Márk: De minek azt ama 28 elsőrendű közt bejelenteni?
Elnök: Nem tudom, de majd megtudjuk. És miután 

egyéb tárgyunk nincs s legfőképen mert nincs itt Makó tanár 
ur sem, végül, mert miután nem lévén itt a színtársulat még 
csak mi idősebb szinügyérek jöttünk össze . . .

Aczél Géza : De kérem . . .
Lengyel Imre : Na-na Géza . . ,
Márk Endre : sóhajt.
Elnök : Azt indítványozom, hogy várjuk meg a fiatalokat 

s akkor döntsünk érdemben.
Márk Endre : De tánczosnök nincsenek, ezt kérem meg­

jegyezni . . .
Lengyel Imre : Na-na Endre . . . Megtánczoltatnak téged 

a nélkül is . . .
Márk Endre : (Sóhajt) Öli igen, az árnyak, a régi dal, 

régi dicsösségröl : Végig mentem az ormódi temetőn.
Elnök : Tehát rendben vagyunk. Legföljebb egy bizottsá­

got küldünk ki, hogy fejtse meg a rejtvényt, miért kell bejelen­
teni a színigazgatónak a gyermekszereplőket- Mikor erre a szer­
ződésre nem kötelezi ?

Márk Endre : Talán belügyminiszteri rendeletből. Szükség 
van a népesedési kimutatáshoz. Minden szinészgyerek bejelen­
tendő. kivéve a hajadon primadonnák csecsemőit.

Jelenetek a debreczeni kórház magasságaiból.
Nagy Mari: Doktor ur, fáj a hátam.
Doktor : Na az nem nagy baj, két nap alatt meggyógyul.
Nagy Mari (Lelkesedve dalol) :

Jobb lesz ottan megpihenni 
Odalent már nem fáj semmi !

(Leugrik az emeletről — s meghal.)

Kucsera Marcsa: Csúzom van doktor ur !
Doktor: Csak nyugalom — vegye be az orvosságot.
Kucsera Marcsa (bevesz az orvosság helyett két adag rian- 

kálit s még azt sem mondja, jónapot. Meghal.)

Az ápolónő (egyik beteghez) : Borzasztó, már megint ön­
gyilkos lett egy leány.

Beteg : Igen, akkor követlek Danton. (Kitekeri a saját nya­
kát s meghal.) . *

Beteg : Doktor ur, kevés a koszt, én éhes vagyok.
Doktor: De hiszen maga gyomorbajos, kérem !
Beteg (dühösen) : Mit, én gyomorbajos vagyok ? Majd meg­

mutatom én, hogy nem vagyok gyomorbajos. (Megeszik egy kiló 
patkánymérget és meghal.)

Gondnok (jelent) : Főorvos ur, a betéglétszám tegnap 152 
volt. Ma 125. Két ember patkánymérget ivott, kettő csábitólag 
önmagába hullt és igy halt meg, tiz leugrott az emeletről, tiz 
szublimátot ivott, három az őrület karjaiba ringott, a honnan le­
esve kitörte a derekát.

Főorvos (meghatva) : Köszönöm a jelentést gondnok ur. 
Meg vagyok elégedve. Tegnapelőtt még hetven öngyilkosunk volt- 
Ez a jelentés haladást mutat. (Barátságosan.) Csak folytassa ké­
rem, folytassa! (Érzékenyen gáliczküvet iszik — de gyomormo­
sással megmentik.)

Nyugalom.

Biztos ur. az istenért, nem látja, hogy egy 
ember a vízbe esett ?

— Az nem az én dolgom ; itt nem én vagyok a 
posztos.
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Az ásványvíz adó.
Jelenet a jövőből.

jujos főszámvevö (bemegy a unga-
bort és egy bikszádi

Roncsik
riába) : Pínczér, kérek egy üveg 
vizet.

Pínczér : Azonnal kremássan !
Roncsik. (Iszik, később távozni akar): Fizetek.
Aladár föpinezér : Mi volt kremássan "?
Roncsik Egy üveg bor és egy üveg bikszádi viz.
Pínczér: Egy üveg bor 20 krajezár, egy üveg 

bikszádi egy forint hetvenöt krajezár, összesen egy forint 
kilenczvenöt krajezár.

Roncsik : A ménykü üssön bele az ásványvíz 
adóba. (Busan fizet.)

Gólva Frigyes (ös jogász mulat a Magyar Király­
ban, mikor már elázott hívja a főpinezért): Mi van itt ?

Pali föpinezér : Öt üveg bor hat forint, öt bor­
széki viz húsz forint, összesen huszonhat forint.

Gólya : Aufschreiben ! (Nemes egyszerűséggel el­
távozik a balfenéken.)

Föpinezér : Az istennyila csapjon bele az ásvány­
víz adóba. Most már 26 forintot kell felírnom.

Dr. Kobak Mór (Nagy János napszámos házá­
ban rendel) : Nincs semmi nagy baja a gyereknek. 
Naponként két üveg Margit vizet kell meginnia.

Nagy János (busán): Akkor ugyan beborult. Hol 
veszek én öt pengőt naponként Margit vízre ?

A gyermek: (Röviden de egyszerűen meghal.)
Nagy János : A ménykü csapjon az ásványvíz 

adóba !

sziink a s

Kupczihér Mór (anyósa durván csuklik. Doktort 
hivatnak)

Dr. Süket Traján : Egy kis szódavizet kell ho­
zatni, aztán nem lesz semmi baj.

Kupczihér Mór : Uram, hol vegyek én most 15 
forintot ? Annyi egy üveg szódavíz.

Dr. Süket Traján (A vállait rángatja.)
Az anyós : (Hosszas, de kellemetlen csuklás után 

meghal.)
Kupczihér Mór : (Sipkáját a földhöz vágja) : Az 

isten áldja meg az ásványvíz és szódavíz adót .
(Függöny ha van legördül.)

Az erénycsősznő.
Hollandia királynéja 

Vigyáz az erényre,
Evvel tesz szert országában 

Szomorú hírnévre.
Mert bizony ha a királyné 

Vigyáz az erényre •
Hej szomorú lehet ott az 

Ö királyi férje !

Színház.
Színházi levél.

Igen tisztelt szerkesztő ur ! 
Tegnapelőtt elkészült hü fér­

jemnek a derék és becsületes 
Jánosnak uj egyenruhája. Gon­
doltunk egyet és átrándultunk 
Hajdu-Boszor mányos városba, 
a hol Szilágyi Dezső tekintetes 
ur széntársulata állomásozik. 
Azt hittük, hogy inkognito le- 

; zom szed mezőgazdasági hajdúsági központban,.’ti uhu (A. oíiuiiioti'iU lllLoUJ; J ö 1 '

de hát a mint Ecsegarai színműíró téns ur mondja, 
nagyszerűen csalódtunk. Három debreczeni u'ságnyiró, 
meg egy t'aczér debreczeni szénész már ott nyalakodtak 
a primadonna - Bállá Mariska körül. Az ujságnyirók 
azt mondták, hogy előzetes kritikai tanyulmánvokat 
tesznek. A színész pedig azt állította, hogy a játék stí­
lust (mi az istennyila ez?) tanulmányozza. Hát osztán 
kritizáltak meg tanulmányoztak reggel ötig. A szénész 
félhatkor elkiáltotta magát :

— Az organiz nusom alkohollal van m-'gmér- 
gezve !

Erre a kijelentésre a társaság feloszlott, a szé­
nészt pedig beszállították a boszormányosi közkórházba.

Ami az én tapasztalataimat illeti, ezt a követke­
zőkben terjesztem elő.

A társulat primadonnája olyan szemre való, hogy 
ha a vén csúzos debreczeni színházi bérlő urak meg­
látnák — egyszerre kimenne lábukból a podegra. A 
primadonnát Ballá Mariskának hívják. Ha meglátná 
Makó dilektor rögvest Debreczenbe hozná. A naivának 
a kis Ferikének már a megjelenésében van valami 
csudás biibáj. Nagy dón János a lírai szerelmes Havas 
ur. Eszem a lelkit majdnem hűtlen lettem miatta az 
én Jánosomhoz. Ott van Csáky Ferencz ur, a derék- 
baritonista. Nótája még mindig ez :

Adjál neki szénát, zabot ... 1
Akiket nem soroltam fel, azokkal nem tudtam 

megismerkedni. Eszem a lelkűket. Vannak vagy har 
minczan, de olyan csinosak, ügyesek, elevenek, hogy 
biz’ isten Mária József Gábor és Mihály, lefőzik a mi 
színészeinket.

Más újság nincs. Csókolom a kézit.
Ssapora Kati.

nyugdíjas öltöztetönő.

Vásároljon svájezi selymet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Liinon-rayé, 
nyers és mosó selyem ruhára és falusokra 1 korona 
15 íillértől feljebb méterenként. Magyaroszágba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem­

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel. I

Szint hagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését
^ . í í. I* .« -   ti.«A - ^ IA..K.mii I<V»íw1é»1 •

és tisztítását kifogástalanul tv! 
olcsó aruk mellűit

. - _ IÁ7CCC kelmefestő és vegytisztító intézete Debreczenben. Kőüzlet : KONCZ O 1 Batthyáuyi-u. d sz. a. Műhely : Vár-u. 7. Nyomtatóm, sarkán.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

> . Jelenleg a

eggyütt

múlt héten 
szombaton új lent össze- 
besziltünk a sógorral, hogy 
inesmeg küllődre pájád- 
zunk. csak abba nem 
eggyeztiink még meg. hogy 
Nánásra mennyünk-i vagy 
Maczedóniába. Én önsaját 
Nánásra ké vánkosztam, 
mer mír az ír, hogy a fél- 
szeinü (lyökös aszonta, 
hogy ott lesz vasárnap 
Rákosi Viktor kípviselő 
úr Nyesi Pál követ úrral 

szavazás vigett. oszt mondok de mán észtét 
meghallgatom, aut mekkérdem tül lök, hogy mikor üttyük 
mán a nímetet, mer a mán mégis csak nassor, akidbe 
országostúl vagyunk az osztrák miá. csakhogy a sógor 
meg aszonta. hogy nagyobb gabajodás van ennél Ma­
czedóniába, ahun világbíró Na" Ssándor az ökörfejü lú 
horpaszába verte a sarkantyúját, mer mir azír hogy 
aszongya a dísztó bogárak szörnyen inaczerájják a 
szegín törököket meg az albányokat, oszt ojanokat puk­
kantanak valami pokorra való géppel, hogy egv-egy tö­
rök tizfele szalad tülle, hát így oszt aszongya észtét 
kék megíaggyuzni, ott nagyobb szükség is vóna ránk, 
mer mír azír hogy még itthon pihen a lőcs, de mán 
ott ugyancsak csípeli egymást az emberi nemzet, ak­
idre való nízve mink is fültövön kondithatnánk egyni- 
hányat a bógárok közül.

Igv sza-.azott a sógor, oszt csak annyit tuttam 
neki mondani, hogy bolon vagy, küggy mást, mer ehen 
ahogy ott állunk az ablak alatt, valami furcsa víkon 
nyávogás hallacc-zik a házbul. Mondok vajon mék sza­
már hágott mán odabe mesmeg a kis macska farkára 
hát csak aszongya erre a sógor hogy nem macska nyá­
vog odabe. ha kis gyerek rí.

Nosza beszaladok én is, hát csakugyan ehen a 
vaczkon fekszik az asszony, oszt Vakaróné bábasszon 
meg pójál befelé ekkis lőc-sfejü embert.

Asse tuttam ijjettembe, hogy fijú vagyok-i vagy 
ján, nem hogy a gyereket, tuttam vóna, hogy mi, mer 
az asszony egy zokszóval se pedzette a sort sohase, 
így oszt nem tehettem okosabbat, mint asztal, hogy 
fődhö vágtam mírgembe a báránbür sipkát, aktíve 
aszonta Suba, hogy nem jó néked küllődre mászkálni 
sógor.

Na hát még így csakugyan nem csapott he a házi 
bánat, mer én csak a puliczkára gyanakottam, akkit 
mohón szók falni, oszt ehen van ni, mégis mikeket 
beszí 1 a sógor ?

Na de mán e saját mindegy. így magamba, aktíve 
való nízve úgy tettettem magamat, mintha az apai 
örömtül nem lelném a hejjemet, oszt összeölelgettem, 
csókolgattam az égisz háznipet, még Vakaróné komám- 
aszont is; Suba sógoron is nyaltam eggyet. akkit meg 
is bántam, mer denaturált piritusz izü vót a csókja, 
így oszt kítelen vótam mesmeg Vakaróné komámasz- 
szonra keríteni a sort. csak ipp azír, hogy aggva vissza 
a szám ízit, akkit meg is telt.

Kegyetlen örült az öreg Erz sók, 
oszt aszongya. hogy még asse kérdi ken, 
a kicsi, va" jján ?

Mondok mír kérgyem, hisz tudom, hogy ján, mer 
úgy kitáttya a száját mikor rí, mint egy hászija-juk.

hogy örülök, 
hogy fiju-i

— Eltanálta kend, aszongya.
Mán hogy ne tanálnám, mondok.

Hát mámmost oszt két kis jányunk van, mer az 
az eggyik, akkit a vasúti estácziónál nállam lelejtett az 
ídesannya, oszt akkit azúta örökbül tartunk.

Valami takaros kis ján lett azúta a kis Erzsók- 
ból, szeretem szörnyen, úgy beszíl mán mindent, mint 
a fojóviz, most is ehen aszongya a lelkem, hogy mán 
ezután ü főz, mer beteg az idesannva, oszt csakugyan 
— nem tóm hun akatt rá — ehen ecscsomó lisztet 
vett a veréczepiszkálójába, oszt még gyúrja is mán ni, 
eszem a nyakát!

Hogy oszt a Csanádi öröm miá nem mehettem ki 
Nánásra, mondok levélbe igazítom el a haza sorját, 
akkire való nízve észtét írtam Rákosi Viktor uram ü 
kigyelminek:

Kőtt levelem jelenleg itt bejbe a vaczokszílen, mer 
mír azír hogy a kedves nejein Gyikó Erzsók aszongya 
hogy üjjek ide, minekután na az kisded miá kegvetlen- 
kíppen kapaczkodik belém, akki ma egv napos, de azír 
szörnyű szip.

Máskülönben jó egissiget kívánok kigyelmednek ; 
kimentem vóna Nánásra magam is saját őszintén, csak­
hogy az asszon sorja vót benne az akadémia, aktírül 
elébb ippensiggel semmissé tuttam, . máskipp el tessík 
hinni, a szeredást se pakoltam vóna meg, oszt mán 
majd el is indultunk Suba sógorral, mikor megnyikkant 
a gyerek a házba, aktívül elébb asz hittem, hogy a 
kis macska nyávog, míg csak Suba sógor fel nem soró- 
folta bennem az apai érzíst.

Na dísztó terem a káposztába mondok, még ez a 
tubák, így oszt mikor beszaladok a házba, hát ehen la 
Vakaróné bába asszon ott kötözi befelé a dunyhába a 
kis máléfuvót. aktívül kitudódott, hogy ján.

így oszt nállam nekül tecczett szavazni az nípnek 
Nánáson. akkit sajnálok, mer eggy a hogy kegyetlen 
érvínyeseket szók szavazni kigyelmed, más ammeg, 
hogy ekkis jó tanácscsal akartam szógálni az osztrák 
eránnyába, mer mír azír hogy az én jó Istenem tegye 
a villahajtóba, hát meddig szekérozza még az magyart 
az katonai sorba; én ammondú vagyok, hogy el kék 
tán menni egyenest Bécsbe. oszt ríszemrúl akkit elöl­
ülői tanálnék, addig érdekelném a löcscsel, inig mászni 
tunna, oszt magok meg ki karddal, ki tokossal szint 
azon mód csetkelnék ükét mellettem érvínyesen; akkire 
való nízve alásson fel is kírem, hogy írja meg hun 
gyülekezzünk, oszt mihint leszünk egy pár ezeren, induj - 
junk izibe, míg nem kisö. mer mán mesmeg jönni akar 
a muszka is Bécsbe. Jó lenne, ha elvernénk előtte a 
harmatot..Máskü ömben nincsen semmi bajunk, csak a lú 
girincze vetkezik, a hun a virtájog vót rajta nyáron; 
oszt még most is környíkezi a pöcsik.

De azomba úgy vilekedek, hogy kigyelmed egíssí- 
ges, akki úgy engeggye a jó Isten, hogy ne is legyik 
máskipp.

Marattam hazafias tisztelettel itt bejbe a Gsicsogón
Bugyi Sándor einká 

tajigás és hcjjes pógár.

Zóna reggeli a Frohner éttermében.
Folyton frissen csapolt sör és Zóna reggeli, gaz­

dag étlap szerint kapható a Frohner Szálloda csinosan 
berendezett udvar-kert helyiségében.

Epilepsia. Aki nehéz, kórban górcsőkben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rőpiratot. Kapható ingyen és bér- 
mvnh.- Schwanen-Apotheke.FrankurtaB
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Iskolai növendékek
fehérnemű és ágynemű szükségletei 
legjobban beszerezhetők úgy leányok 

mint ifjak részére

KARDOS LiÁSZLiÓ
fehérnemű és vászon nagykereskedésében

DEBB.ECZENBEN, Kossuth utcza.

359.

Az „István“ gőzmalom társulat
őrleményeinek

fel 1' j (2 ír y zeke.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi junius 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó, egyezmények 

szerint. Itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.

I Gyárunk különlegességei és rak­
tárunknak kiviteli czikkei:

Karaván thea és legfinomabb
Kínai thea.
Lengyel és franczia likőrök. 
Borszesz 97 °/o (nyers darabos)
Ánis és köménymag szesz.
Facon rumok 50%—9U%
Valódi jamaikai rumokat

ajánlunk
GEBRÜDERKAPEüUSZ

Brody pályaudvar
Galiczia. orosz határon

Készpénz-fizetés mellett, 
zsákkal együtt.

100
kilo

0 *C3 §

1 K. f. j K. f.

Asztali dara nagvszemü .... A 26 40 99 44
„ » aprószemü .... B 25 60 21 76

Királvliszl ....... 0 25 60 21 76
Lángliszt kivonat ...... 1 24 80 21 08
Elsőrendű zsemlyeliszt ..... 9 23 60 20 06
Zsemlveliszt . ...... 1 3 22 60 19 21
Elsőrendű kenyér liszt ..... : 4 i 21 60 18 36
Közép kenyér liszt ...... 0 20 60 17 21
Kenyér liszt......................................................
Barna kenyér liszt

6 20 17

zsákonként á 70 ki gr.............................. 7 18 60 13 02
„ » á 70 71. 16 — 11 20
» » á 70 „ 8a) 13 — i 9 10

Takarmányliszt á 70 8 111 20 . < 84
Finomkorpa » á 50 11 ! 8 — 4 1 --
Durva korpa „ á 50 „ .

Debreczen, 1903. szeptember 8.
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Hl.í «I Álizxl/v rr/xlrmwilr Az orvosi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan 1.200.000 
£ HQ00 vIvqGÍÍIIvlx 1 ember tüddvészes és ezek közül ki). 18Ü.UÜ0-en lesznek áldozatai e borzasztó betegségnek. A tüdúbaj 
előidézői a tuber-baeillusok, amelv baeillusokat minden ember belélegzi, mert előlük elz irkózni lehetetlen. Ha már most szerencsére 
sokan nem lesznek tuberkulozikusokká, abból az tűnik ki. hogy az emberi test azzal a tehetséggel bír, hogy a belélegzett tuberba- 
villust ártalmatlanná teszi. Olt, ahol a légcső számos finom ágacskává széjjel oszlik, a tüdőbe vezető két mirigy, az úgynevezett 
pajzs- va "v tiidőmirigvvk, vaunak, a melyeknek rendeltetéséről a tudomány sok ideig nem volt tisztában. Most azonban Holtmann 
dr. kutatásai nyomán "tmijuk, hogv ezek egv egész külön folyadékot készítenek, mely a betegségi tüneteket, meg mielőtt pusztító ha­
tásukat megkezdhetik a tüdőben, 'megsemmisíti. Aliul tehát ezek a mirigyek átöröklés vagy gyengeség, vagy más.organikus akadaly 
folytán nem tudnak ebből az anyagból elegendőt produkálni és ahol a tüdő meghűlés, por vagy egyeb befolyások következtében 
érzékeny, ott a betódul tuber-bacillusok megmaradnak és előbb-utóbb bekövetkezik a betegség.

Itt támadt a gondolat : a pajzsmirigv erősítése által a tuberbacillus pusztításának elejt venni. . .. . .
Ezt a közeli gondolatot felkarolta Hoffmann dr. és a pajzsmirigy-erősítő anyagból saját maga készített egy gyogyitoszert tu dő­

li aj (krónikus kalarms és ászkor) ellen, melyet Glandulénnek nevezett el.
A Glandulén nem mérges, nem vegyészeti mii, hanem teljesen egészséges és állatorvosi 

friss pajzsmirigyeiből lesz készítve, a természet maga adja a. gyógyszert minden betegség eile-, 
alacsony höfokn ti, légmentesen lesznek megszaritva, tablettákba préselve, minden tablettának 0._- 
mirigvpor és 0.20 gr. tejcukor édesitésre ...... i

' 11a a Glanduíént előírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv, erő es testi súly „yarapodik
* “llf.?*,* ’SörffiSSÍ*. WM-. 5,6g.itö .............. értékét. Glandulén ml, „t m,gl„d gyégyité ored„,é„y.

""“ÄS'SiT SSft# vegyi gyára, ............. (Sala,.„.ág, és k.pha.6 . l.gtébb g-g
Török lózseí gyógyszerésznél. Budapest. Király-utcza 12.. üvegekben. ÍOO tablettával •> kor. fh-ikodiiml- az értéktelen utánzatoktól 
füzetkék a gyógyító módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen es bermentve. _Ov_akodjunk az citektelcn utanzatoRim.

felügyelet alatt frissen vágott juh 
ellen, csak találni kell. A pajzsmirigyek 

5 gr. a súlya, melyből 0.5 gr.

láz, éjjeli izadás

KÜHNE E.
hazánk legrégibb gazdasági gépgyárában

M( )SON KAN.
lv'ji.hb anvagbói és elismert gon­

dos kivi:.-11.™ kaphatok: Sack-rendszerü 
aczélekek.egy és kétvasu ekék különféle 
s/.t rio /t i: Hengerek, szántóföld es ret- 
boronák dlls választékban. 
t.I a-relv-- rendszerit „.Mosom Drill"
' Afi-nÄrMÄés szelelörosták konkoly választók szecskavágó. répa-

■ • 'a.iréinoónplz kitűnő s/.vrkvzctb™ és különféle nagyságban. Morzsolok kézi es eromuhaj-
ta-,°: szotzuzo8 es bogyozo gépek, Venyige-zúzógépek. Borsajtók. Franczia ekek és kapaló gépek

szolomiveleshez Bizományi raktár: KÖRÖNDI SÁRDOR urnái Debreczen. Piacz-ntcza 28.
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INTÉZETI
-^ö

SE KELENGYÉK
az intézetektől kapott előírás szerint 

készen kapható és megrendelhető

: Donogán és Somossy ;
Kunz József és Társa utódai ezég

fehérnemű osztályában
Debreczen. kistemplom-bazár.

y**i n~V^< •*w*' » "I »I* ~i 11 p vQ

Telefon szám 308. Az építési idény beálltával 
a L. építő urak figyelmébe aján­

lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és stuca 
túr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedél- 
lack és minden e szakmaba tarlozó czikkvk a 
legjutányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok : fedéllemez befedéseket, faczementtető- 
ket. nedves falak szárazzá tételet, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

Lukács Vilmos n:
HELOCCO PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Gráczi kereskedelmi akadémia.
— Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb középiskolai ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves ön­
kéntes! jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, 

illetve hivatalokra pályázni.
Felvétetnek növendékek, kik négy alsó középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellett' vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresk. akadémia második osztályába való 
átlép sre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandók be.) A tanítás szeptember ls'-án kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön tartatik fenn kevésbé kép­
zett növendékek, valamint olyanok részére, kik a német nyelv­
ben még nem eléggé jártasak.

Az intézettel egyéves tanfolyam van összekötve (kezdő­
dik okt. .) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek részére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatók (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarják.

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak tértink és elkülönítve nők 
részére (kezdet szeptember 18 és február 15.)

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nvujt az igazgatósáéi iroda Gráczban Kaiserfeldgasse 25. 6 6

Berger J. igazgató.
Villamos házi csengők és telefonok készíté­

sét tartós és gyors kivitelben készít föld­
vári L. debreczeni eisö, ,-lekiro mechani­
kus, Kossulh-uleza I. - .un az udvarban.
Javításoknál fél évi uj berendezéseknél 
másfél évi díjtalan 1 dbentartás, illetve 
jótállás biztositta tik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgál s Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára. Telefon ;r,s.

W&T Családi Singergép 32 forint. ”W|
Értesítés.

Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked­
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, ki tanítja a diva­
tos női szabászatban. , .

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozza jutn. 
úgy a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászathoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk,
___________ Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. -----------------

Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 
iparos gépeket, a legolcsóbb arak és kedvező fizetési teltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER Villanymüszerészek.

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

Elvállal mindenféle szobafes 
téseket, tapetirozásokat. 
templomok festését, oltá- 
rok és szószékek ^

aranyozását
a legmüvésziesebb \c
kivitelben. s't Al »

y DERRECZEN,
Piacz-u 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellenében
löi

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 40 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
“f gjL & 3 0*^ gyógyszertára és illatszerraktára
I V 6 El lU 8 dl Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a főpostával szemben.
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